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PRANEŠIMAS 
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2015 M. KOVO MĖN. 

  

Šiame dokumente pateikiamas 2015 m. kovo mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas.1 2 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, visų pirma: 

• priėmimo data, 

• atitinkamas Tarybos posėdis, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

• taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir atitinkamais atvejais balsavimo 

paaiškinimai ir Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. 

                                                 
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 

paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 
dėl biudžeto ir t. t. 

2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 
priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 
priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir 
Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šiame dokumente taip pat pateikiama su ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimu susijusi 

informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai. 

Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Taryba 

Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: Tarybos posėdžių protokolai. 

Taryba 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LT&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LT&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMACIJA APIEAKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2015 M. KOVO MĖN. 

 

2015 m. kovo 2–3 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Konkurencingumas (vidaus rinka, pramonė, moksliniai tyrimai ir 
kosmosas)) 3371-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/475 
dėl apsaugos priemonių, numatytų Europos ekonominės bendrijos ir Islandijos 
Respublikos susitarime 
OL L 83, 2015 3 27, p. 1–5 

98/14 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/476 
dėl priemonių, kurių gali imtis Sąjunga remdamasi PPO ginčų sprendimo 
tarybos patvirtinta ataskaita antidempingo ir apsaugos nuo subsidijavimo 
klausimais 
OL L 83, 2015 3 27, p. 6–10 

99/14 
 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/477 
dėl priemonių, kurių gali imtis Sąjunga, atsižvelgdama į antidempingo ir 
subsidijų draudimo priemonių bei apsaugos priemonių bendrąjį poveikį 
OL L 83, 2015 3 27, p. 11–15 

100/14 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 2015/478 dėl bendrų importo taisyklių 
OL L 83, 2015 3 27, p. 16–33 

101/14 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 2015/479 dėl bendrų eksporto taisyklių 
OL L 83, 2015 3 27, p. 34–40 

102/14 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 
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2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2015/413, 
kuria sudaromos palankesnės sąlygos keistis informacija tarpvalstybiniu 
lygmeniu apie kelių eismo saugumo taisyklių pažeidimus (Tekstas svarbus 
EEE) 
OL L 68, 2015 3 13, p. 9–25 

103/14 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
UK susilaikė 

Vokietijos pareiškimas 
„Dėl 4 straipsnio 3 dalies trečios pastraipos: 

Pastraipa 
„Pagal šią direktyvą pažeidimo vietos valstybė narė gautus duomenis naudoja siekdama nustatyti, kas yra asmeniškai atsakingas už 2 straipsnyje 
išvardytus kelių eismo saugumo taisyklių pažeidimus.“ suprantama taip, kad asmuo, kuris yra asmeniškai atsakingas, kaip apibrėžta šioje nuostatoje, 
negali būti niekas kitas, o tik vairuotojas, kadangi tik jis iš tikrųjų padarė pažeidimą. Todėl, Vokietijos delegacijos nuomone, visi perduoti duomenys 
apie transporto priemonių naudotojus gali būti naudojami tik siekiant nustatyti vairuotoją.“ 

Jungtinės Karalystės ir Airijos pareiškimas 
„Jungtinė Karalystė ir Airija visapusiškai remia kelių eismo saugumo tikslus, kurių siekiama šia siūloma peržiūrėta direktyva, ir vertina tai, kad 
Jungtinei Karalystei, Airijai ir Danijai suteiktas papildomas dvejų metų terminas perkėlimui į nacionalinę teisę atlikti. 

Tačiau Jungtinė Karalystė ir Airija yra nusivylusios dėl to, kad joms nebuvo suteikta pakankamai laiko pasiūlymo poveikiui tinkamai įvertinti, įskaitant 
galimas išlaidas, kurias patirtų teismai, kurie turėtų vykdyti tolesnius patraukimo atsakomybėn veiksmus pagal naująją priemonę. Nors Jungtinė 
Karalystė ir Airija supranta, kad esama Direktyva 2011/82/ES (kuria sudaromos palankesnės sąlygos keistis informacija tarpvalstybiniu lygmeniu apie 
kelių eismo saugumo taisyklių pažeidimus) kitose valstybėse narėse jau galioja, Jungtinė Karalystė, Airija ir Danija, pritaikius prie Sutarčių pridėtus 
protokolus Nr. 21 ir 22, nedalyvavo priimant tą priemonę. Todėl po to, kai Teisingumo Teismas savo sprendimu byloje C-43/12 minėtą direktyvą 
panaikino, siūloma direktyva Jungtinei Karalystei, Airijai ir Danijai nustatomi nauji reikalavimai. 

Jungtinė Karalystė ir Airija atkreipia dėmesį į Teisingumo Teismo išvadą, kad Direktyva 2011/82/ES, atsižvelgiant į jos tikslą ir turinį, turėjo būti 
grindžiama transporto srities teisiniu pagrindu (SESV 91 straipsnio 1 dalies c punktu), o ne policijos bendradarbiavimo srities teisiniu pagrindu (SESV 
87 straipsnio 2 dalimi). Jungtinė Karalystė ir Airija tebesilaiko požiūrio, kad klausimai, susiję su sprendimų dėl nusikalstamų veikų vykdymo 
užtikrinimu, turėtų būti laikomi pateiktais pagal SESV 87 straipsnį. Šiuo atžvilgiu pažymime, kad ateityje ši priemonė gali būti peržiūrėta, įskaitant 
tokius aspektus, kaip kelių eismo taisyklių derinimas ir vykdymo užtikrinimas, ir norėtume, kad būtų aišku, jog tuo atveju, kai siūlomoje priemonėje 
esama turinio, kuris reikštų Sąjungos kompetencijos įgyvendinimą pagal SESV III dalies V antraštinę dalį, bus taikomas Protokolas Nr. 21 dėl 
Jungtinės Karalystės ir Airijos pozicijos dėl laisvės, saugumo ir teisingumo erdvės.“ 
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Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 3/2015 siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą, kuria iš dalies keičiamos Direktyvos 
94/62/EB nuostatos dėl lengvųjų plastikinių pirkinių maišelių sunaudojimo 
sumažinimo (Tekstas svarbus EEE) 
OL C 101, 2015 3 26, p. 1–5 

5094/15  Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

Komisijos pareiškimas 
„Komisija primena savo 2013 m. lapkričio 4 d. pasiūlymo tikslą riboti plastikinių maišelių naudojimo daromą neigiamą poveikį aplinkai mažinant jų 
naudojimą ir kartu taršą šiais maišeliais. Nors Komisija palankiai vertina dėl pasiūlymo pasiektą susitarimą, ji pažymi, kad galutiniame teisėkūros 
institucijų suderintame tekste yra tam tikrų elementų, kurių nebuvo Komisijos pasiūlyme ir kurie nedera su geresnio reglamentavimo principais. Todėl 
direktyvos taikymas ateityje gali būti problematiškas valstybėms narėms, Komisijai, vartotojams ir ūkinės veiklos vykdytojams. 

Susirūpinimą kelia šie dalykai: 

• biologiškai skaidžių ir namie tinkamų kompostuoti maišelių etiketės patvirtinimas neatlikus jų poveikio vertinimo; 

• valstybėms narėms ir ūkinės veiklos vykdytojams tenkanti papildoma administracinė našta, įskaitant naujus ataskaitų teikimo įpareigojimus ir 
ženklinimo reikalavimus; 

• nuostatos (pavyzdžiui, dėl aerobiškai skaidžių plastikinių maišelių ataskaitos), kurias būtų tinkamiau priimti vykdant su Komisijos žaliąja 
knyga dėl plastiko atliekų susijusią tolesnę veiklą; 

• galimybė dėl plastikinių maišelių taikyti skirtingas priemones priklausomai nuo jų poveikio aplinkai arba jų savybių gali kelti problemų, 
susijusių su nediskriminavimo ir proporcingumo bei bendrosios rinkos principais; 

• galimybė nustatyti tokio lygio, koks iš anksto nurodytas direktyvoje, nacionalinius vartojimo tikslus neturint atitinkamų visų valstybių narių 
statistinių duomenų; 

• per trumpas terminas parengti ir įgyvendinimo aktais patvirtinti lengvųjų plastikinių pirkinių maišelių ir biologiškai skaidžių plastikinių 
pirkinių maišelių etikečių naudojimo ataskaitų teikimo metodiką.“ 
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Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 4/2015 siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą dėl tipo patvirtinimo reikalavimų 
transporto priemonėse montuojamos numeriu 112 grindžiamos „eCall“ 
iškvietos sistemos įdiegimo atžvilgiu, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 
2007/46/EB 
OL C 134, 2015 4 24, p. 1–14 

5130/15 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
UK balsavo „prieš“ 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2015/412, 
kuria iš dalies keičiamos Direktyvos 2001/18/EB nuostatos dėl valstybių narių 
galimybės savo teritorijoje riboti ar drausti genetiškai modifikuotų organizmų 
(GMO) auginimą (Tekstas svarbus EEE) 
OL L 68, 2015 3 13, p. 1–8 

1/15 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
BE, PT susilaikė 

Komisijos pareiškimas 
„Siekdama suteikti leidimą auginti GMO Komisija pagal visus savo įsipareigojimus atsižvelgs į visus jai žinomus aspektus, įskaitant šioje direktyvoje 
numatytą valstybių narių galimybę riboti arba drausti GMO auginimą jų teritorijoje.“ 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/384 dėl Europos Sąjungos ir Senegalo Respublikos 
tausios žvejybos partnerystės susitarimo ir jo įgyvendinimo protokolo sudarymo Europos Sąjungos 
vardu 
OL L 65, 2015 3 10, p. 1–3 

12812/14 

Tarybos sprendimas dėl Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos bei jos valstybių narių 
ir Kinijos Liaudies Respublikos Vyriausybės susitarimas dėl jūrų transporto, kad būtų atsižvelgta į 
Kroatijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, pasirašymo Sąjungos ir valstybių narių vardu 

5081/15 

Tarybos sprendimas dėl Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos bei jos valstybių narių 
ir Kinijos Liaudies Respublikos Vyriausybės susitarimas dėl jūrų transporto, kad būtų atsižvelgta į 
Kroatijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, sudarymo Sąjungos ir valstybių narių vardu 

5083/15 
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2015 m. kovo 2 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2015/356, kuriuo pagal Direktyvos 
2003/96/EB 19 straipsnį Jungtinei Karalystei tam tikrose geografinėse vietovėse leidžiama taikyti 
diferencijuotus variklių degalų apmokestinimo lygius 
OL L 61, 2015 3 5, p. 24–25 

5805/15 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/354, kuriuo priimamos Investicinės priemonės 
komiteto, įsteigto prie Europos investicijų banko, darbo tvarkos taisyklės 
OL L 61, 2015 3 5, p. 10–16 

5504/15 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/438, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos 
Sąjungos vardu turi būti laikomasi Jungtiniame komitete, įsteigtame pagal Europos Sąjungos ir Ukrainos 
susitarimą dėl vizų išdavimo tvarkos supaprastinimo, dėl Susitarimo įgyvendinimo bendrųjų gairių 
priėmimo 
OL L 72, 2015 3 17, p. 8–26 

15902/14 

Tarybos sprendimas, kuriuo Komisijai suteikiami įgaliojimai pradėti derybas pagal Bendrojo susitarimo 
dėl muitų tarifų ir prekybos (GATT 1994) XXIV straipsnio 6 dalį su Armėnijos Respublika ir kitomis 
PPO narėmis, kurios yra svarbios 2014 m. spalio 23 d. Armėnijos Respublikos PPO pateikto pranešimo 
tikslais 

5801/15 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/362, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos 
Sąjungos vardu turi būti laikomasi Pasaulio prekybos organizacijos Generalinėje taryboje dėl Jungtinių 
Valstijų prašymo, dėl PPO įsipareigojimų atidėjimo siekiant pratęsti JAV Karibų jūros baseino 
ekonomikos atgaivinimo akto (CBERA) taikymą ir jo taikymo srities išplėtimo 
OL L 62, 2015 3 6, p. 22–23 

5804/15 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/355, kuriuo priimamos Europos plėtros fondo 
komiteto darbo tvarkos taisyklės 
OL L 61, 2015 3 5, p. 17–23 

5992/15 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 2015/323 dėl 11-ajam Europos plėtros fondui taikomo 
finansinio reglamento 
OL L 58, 2015 3 3, p. 17–38 

10178/14 
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Komisijos pareiškimas 
dėl ES patikos fondų naudojimo 
Teminiams veiksmams skirti Sąjungos patikos fondai kuriami tik su sąlyga, kad jie integruojami į nuoseklią politikos sistemą ir įrodomas kitų paramos 
teikėjų ketinimas patikos fondui teikti bendrą finansavimą. 

Teminiams veiksmams skirtų Sąjungos patikos fondų kūrimas turi būti tinkamai pagrįstas kalbant apie pridėtinę vertę Sąjungai ir papildomumą 
palyginti su kitais esamais finansavimo šaltiniais, pavyzdžiui, kitų rūšių finansavimu Europos plėtros fonde, taip pat atsižvelgiant į tai, ar esama 
tarptautinių organizacijų valdomų panašių patikos fondų. 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2015/323 dėl 11-ojo Europos plėtros fondo 
įgyvendinimo 
OL L 58, 2015 3 3, p. 1–16 

10176/14 

Komisijos pareiškimas 
dėl 11-ojo EPF įgyvendinimo reglamento 7 straipsnio 2 dalies 
Kalbant apie 7 straipsnio 2 dalyje nurodyto veiklos rezultatais grindžiamo mechanizmo nustatymą Komisija pripažįsta, kad paskatomis grindžiamas 
požiūris geriausių rezultatų duoda tuomet, kai siekiant svarbaus poveikio ir rezultatų užtikrinama kritinė finansavimo masė ir kai lėšų skyrimas yra 
platesnės ES veiklos strategijos dalis. Komisija yra visapusiškai įsipareigojusi parengti tokį mechanizmą ir šiuo tikslu su valstybėmis narėmis jau 
pradėjo svarstymo procesą. 

Kalbant apie apimtį, pagal 10-ąjį EPF buvo vykdomos dvi didelės iniciatyvos: i) Valdymo skatinimui skirta dalis (numatyta 2,7 mlrd. EUR suma, iš 
kurios 2,3 mlrd. EUR galiausiai buvo skirta AKR valstybėms) ir Tūkstantmečio vystymosi tikslų įgyvendinimo spartinimui skirta iniciatyva (1 mlrd. 
EUR). 

Be to, tam, kad pagal veiklos rezultatais grindžiamą mechanizmą būtų sudarytos sąlygos pakankamam sverto poveikiui, Komisija užtikrins, kad 
nepaskirstytų išteklių rezervuose būtų bent 2 mlrd. EUR, kuriuos 2014–2017 m. laikotarpiu būtų galima paskirstyti AKR valstybėms laikantis šio 
mechanizmo kriterijų. 

Nepaskirstyti ištekliai – ištekliai, kurie yra nepaskirti kaip paskirstytinos lėšos valstybėms ar regionams ar AKR vidaus bendradarbiavimui. Pagal 
Kotonu susitarimą ir atsižvelgiant į tai, kaip buvo daroma pagal 10-ąjį EPF, valstybėms ar regionams paskirstytinos lėšos gali būti padidintos iš 
nepaskirstytų išteklių atliekant ad hoc peržiūras. Šios paskirstytinos lėšos taip pat gali būti patikslintos – padidintos arba sumažintos – atliekant 
laikotarpio vidurio ir laikotarpio pabaigos peržiūras. Sumažinimo atveju atitinkamos sumos yra įtraukiamos į nepaskirstytų išteklių rezervą. 

Pagal 2010 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimo, kuriuo nustatoma Europos išorės veiksmų tarnybos struktūra ir veikimas, 9 straipsnį darbą šiais 
klausimais kartu atlieka atitinkamos EIVT ir Komisijos tarnybos. 
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2015 m. kovo 2 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/334, kuriuo iš dalies keičiamas Taryboje 
posėdžiavusių valstybių narių vyriausybių atstovų vidaus susitarimas dėl Europos Sąjungos pagalbos 
finansavimo pagal 2014–2020 m. daugiametę finansinę programą vadovaujantis AKR ir ES partnerystės 
susitarimu ir dėl finansinės paramos skyrimo užjūrio šalims ir teritorijoms, kurioms taikoma Sutarties 
dėl Europos Sąjungos veikimo ketvirtoji dalis 
OL L 58, 2015 3 3, p. 75–76 

16104/14 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/332, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Pietų Kaukaze ir krizės Gruzijoje klausimais įgaliojimų terminas 
OL L 58, 2015 3 3, p. 70–73 

5723/15 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/331, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Afganistane įgaliojimų terminas 
OL L 58, 2015 3 3, p. 66–69 

5715/15 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/335, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/231/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Somaliui 
OL L 58, 2015 3 3, p. 77–78 

17110/14 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2015/336, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2013/798/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Centrinės Afrikos Respublikai 
OL L 58, 2015 3 3, p. 79–80 

5631/15 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 2015/324, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (ES) Nr. 224/2014 dėl ribojamųjų priemonių, atsižvelgiant į padėtį Centrinės Afrikos 
Respublikoje, 17 straipsnio 3 dalis 
OL L 58, 2015 3 3, p. 39–40 

5633/15 

2015 m. kovo 2 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2015/335, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2010/231/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Somaliui 
OL L 58, 2015 3 3, p. 77–78 

5680/15 
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2015 m. kovo 2 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 2015/325, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamento (ES) Nr. 356/2010, kuriuo, atsižvelgiant į padėtį Somalyje, nustatomos tam tikros specialios 
ribojamosios priemonės tam tikriems fiziniams ar juridiniams asmenims, subjektams arba įstaigoms, 13 
straipsnis 
OL L 58, 2015 3 3, p. 41–42 

5683/15 

Tarybos išvados dėl bendrosios rinkos politikos 6197/15 

2015 m. kovo 5 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, TELEKOMUNIKACIJOS IR ENERGETIKA) 3372-as 
posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS  DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 6/2015 siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą dėl jūrų transporto išmetamo 
anglies dioksido kiekio stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo, kuriuo iš 
dalies keičiama Direktyva 2009/16/EB (Tekstas svarbus EEE) 
OL C 134, 2015 4 24, p. 29–51 

17086/14 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
EL, CY, MT balsavo 
„prieš“; PL susilaikė. 

Komisijos pareiškimas 
Komisija pabrėžia, kad nuolatinis 5 straipsnio 4 dalies antros pastraipos b punkto taikymas pagal formą ir turinį prieštarauja Reglamentui Nr. 182/2011 
(OL L 55, 2011 2 28, p. 13). Šią nuostatą reikia taikyti tik esant konkrečiai būtinybei nukrypti nuo pagrindinio principo, pagal kurį Komisija gali 
priimti įgyvendinimo akto projektą, kai nuomonė nepateikiama. Kadangi tai yra 5 straipsnio 4 dalyje nustatytos bendrosios taisyklės išimtis, antros 
pastraipos b punkto taikymo negalima vertinti tiesiog kaip teisės aktų leidėjo „veiksmų laisvės“, nes minėtas punktas turi būti suprantamas kaip 
taikytinas ribotai, todėl turi būti pagrįstas. 
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Kipro pareiškimas 
Kipras yra aiškiai nurodęs, kad teikia pirmenybę visuotinei tarptautinei stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo sistemai Tarptautinei jūrų 
organizacijai (TJO) vadovaujant. Šiomis aplinkybėmis taip pat esame informavę apie tai, kad galėtume pritarti tinkamos struktūros ES lygio 
stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo režimui. Išreiškėme savo paramą su sąlyga, kad mechanizmas turi būti veiksmingas ir juo neturi būti 
iškraipoma konkurencija. Deja, esame rimtai susirūpinę tuo, kad tam tikros į siūlomo priimti reglamento tekstą įtrauktos nuostatos yra problemiškos ir 
jomis nėra deramai atsižvelgta į jūrų sektoriaus ypatumus. 

Konkrečiai kalbant, Kipras laikosi nuomonės, kad taikant reglamento 21 straipsnyje išdėstytas nuostatas, susijusias su informacijos apie laivų energijos 
vartojimo efektyvumą skelbimu, atsiras konkurenciją iškraipančių padarinių. Be to, su laivų energijos vartojimo efektyvumu susijusios informacijos, 
kurią ketinama skelbti, neįmanoma palyginti pagal vienodus kriterijus, todėl taip bus padarytos netinkamos išvados, kurios turės įtakos rinkai ir 
sprendimų dėl naujų taisyklių priėmimui. 

Kita svarbi problema, kuri iškils paskelbus su laivų energijos vartojimo efektyvumu susijusią informaciją – neatskleistinos su veikla susijusios 
komercinės informacijos, pavyzdžiui, laivų kuro sąnaudų, vežamo krovinio dydžio ir nuplaukto atstumo, atskleidimas. 

Todėl Kipras negali pritarti šio reglamento priėmimui.  
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Graikijos Respublikos ir Maltos pareiškimas 
1. Graikijos Respublika ir Malta laikosi nuomonės, kad galutinio susitarimo dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl jūrų 

transporto išmetamo anglies dioksido kiekio stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 525/2013, 
tekstu visapusiškai neatsižvelgiama į konkrečią pasaulinės laivybos sektoriaus praktiką ir todėl kyla abejonė, ar jis yra tinkamas norimam tikslui, t. 
y. palengvinti tarptautinių taisyklių dėl tarptautinio transporto išmetamo CO2 kiekio stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo rengimą 
Tarptautinėje jūrų organizacijoje, pasiekti. 

2. Manome, kad ne visi duomenys, kuriuos reikalaujama kiekviename laive stebėti ir apie kuriuos reikalaujama teikti ataskaitas, yra aktualūs laivų 
išmetamo CO2 kiekio stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo tikslais – taip didinama administracinė našta ir išlaidos tiek vėliavos valstybėms, 
tiek laivų savininkams be jokios akivaizdžios naudos jūrų aplinkai. Dėl šių priežasčių Graikija ir Malta nuo pat siūlomo reglamento svarstymo 
pradžios pritarė nuomonei, kad turėtų būti akcentuojamas duomenų, susijusių su laivų kuro sąnaudų ir nukeliauto atstumo santykiu, t. y. duomenų, 
kuriuos laivai jau turi, rinkimas. 

3. Be to, Graikijos Respublika ir Malta nėra įsitikinusios dėl siūlymo viešai skelbti neatskleistinus komercinius duomenis, ypač tuos, kurie yra susiję 
su transportavimo apimtimi ir pervežtu kroviniu, proporcingumo ir pridėtinės vertės, ypač atsižvelgiant į tai, kad laivai vykdo veiklą aplinkoje, kuri 
priklauso nuo daugelio sudedamųjų dalių, kurių nekontroliuoja nė viena šalis ir kurios daro įtaką jų veiklos rezultatams. 

4. Taip pat toliau laikomės nuomonės, kad siūlomo reglamento techninės dalys nebuvo pakankamai išnagrinėtos ir nebuvo skirta pakankamai laiko 
joms parengti siekiant sukurti stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo sistemą, kurią galėtų vykdyti tiek sektoriaus subjektai, tiek valdžios 
institucijos. 

5. Graikijos Respublika ir Malta taip pat abejoja dėl siūlomos ES stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo sistemos, tokios, kokia nustatyta galutinio 
susitarimo tekste, pridėtinės vertės teigiant, kad ji galėtų būti naudojama kaip pavyzdys ir skatintų pasaulinės sistemos sukūrimą, atsižvelgiant į tai, 
kad TJO vykstančiose diskusijose laikomasi paprastesnio ir lengvai įgyvendinamo požiūrio dėl pasaulinės duomenų, susijusių su laivų kuro 
sąnaudomis, rinkimo sistemos sukūrimo. Itin svarbu užtikrinti, kad kai tik TJO nustatys tarptautinę sistemą, reglamentas būtų peržiūrėtas iš karto, 
kad jis būtų su ta pasauline sistema visapusiškai suderintas. 

Atsižvelgdamos į tai, kas išdėstyta pirmiau, Graikijos Respublika ir Malta negali pritarti galutiniam susitarimui dėl siūlomo reglamento. 
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Suomijos, Nyderlandų ir Švedijos pareiškimas 
Suomija, Nyderlandai ir Švedija pritaria tam, kad būtų stebimas jūrų transporto išmetamo CO2 kiekis, ir rezultatams, pasiektiems Tarybos ir Europos 
Parlamento derybose. 

Pastangos mažinti išmetamų šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį turi būti dedamos visuose sektoriuose, kad būtų siekiama pasaulinio tikslo – 
neleisti, kad pasaulinė temperatūra padidėtų daugiau kaip 2°C. Atsižvelgiant į tarptautinį laivybos veiklos pobūdį veiksmingiausia tarptautinio jūrų 
transporto išmetamų šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio mažinimo metodą būtų nustatyti visuotiniu susitarimu Tarptautinėje jūrų organizacijoje 
(TJO). Todėl itin svarbu, kad ES stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo reglamentu būtų prisidėta prie tarptautinių taisyklių TJO parengimo. 

ES stebėsenos, ataskaitų teikimo ir tikrinimo reglamentu nustatoma išmetamo CO2 kiekio ir kitų susijusių duomenų stebėsenos sistema kartu išsaugant 
komercinės ir pramoninės informacijos konfidencialumą. Reglamentas, be kita ko, gali padėti pašalinti rinkos kliūtis ir padėti nustatyti tikslus teikiant 
patikimus duomenis. 

Siekiant užtikrinti vienodas sąlygas laivams, vykdantiems veiklą mažiau palankiomis klimato sąlygomis, taip pat svarbu, kad į duomenis, stebimus 
pagal reglamentą, būtų galima įtraukti specifinę informaciją, susijusią su laivo ledo klase ir plaukiojimu ledo sąlygomis. 

Norėtume pabrėžti, kad tam tikrus reglamento elementus reikėtų dar patobulinti. Visų pirma bus svarbu toliau svarstyti, kaip apskaičiuoti 
transportavimo apimtį ir laivų energijos vartojimo efektyvumą, kad būtų galima užtikrinti teisingą ir patikimą skirtingų laivų rūšių duomenų 
palyginimą. Tai sunki užduotis visų laivų rūšių, ypač tokių laivų rūšių kaip bendro pobūdžio krovininiai laivai, ro-ro/keleiviniai ir ro-ro laivai, 
atžvilgiu. Svarbu nustatyti visų laivų rūšių parametrus, kurie bus naudojami apskaičiuojant pervežtą krovinį, be kita ko, tuos, kurie bus nustatomi 
įgyvendinimo aktais, ir tuos, kurie bus nustatomi deleguotaisiais aktais. 

Be to, norėtume pabrėžti, kaip svarbu ES valstybėms narėms toliau konstruktyviai dalyvauti TJO vykstančiose diskusijose dėl tarptautinių taisyklių 
rengimo. 
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Lenkijos pareiškimas 
Lenkija pritaria pastangoms mažinti jūrų transporto išmetamo anglies dioksido kiekį, tačiau laikosi nuomonės, kad tokios pastangos turėtų būti 
dedamos Tarptautinės jūrų organizacijos (TJO) forume, atsižvelgiant į tarptautinį laivybos pobūdį ir visuotinį klimato kaitos poveikį. Todėl visi 
teisėkūros sprendimai turėtų būti pasaulinio, o ne regioninio pobūdžio. 

Lenkija mano, kad tinkamiausias forumas nustatyti teisinius tarptautinio jūrų transporto išmetamo anglies dioksido kiekio mažinimo standartus yra 
Tarptautinė jūrų organizacija. TJO sprendimų priėmimas nekelia rizikos, kad ES nepriklausančios valstybės nustatys atsakomąsias priemones, 
reaguodamos į nuostatas, įtrauktas remiantis ES reikalavimais. Lenkija aktyviai remia ir skatina veiksmus, kurių imamasi TJO forume ir kuriais 
siekiama nustatyti tinkamas pasaulines priemones. 

Lenkijos nuomone, priėmus siūlomą reglamentą dabartine forma nepalengvės derybos ir TJO pastangos rasti pasaulinio masto sprendimus, nes dėl tam 
tikrų reglamento projekto elementų vargu ar artimiausiu metu bus pasiektas bendras sutarimas TJO (pavyzdžiui, dėl kiekybinės informacijos pranešimo 
apie krovinį klausimo). 

Lenkija negali pritarti reglamento projektui. Tačiau kadangi vykdant su projektu susijusį darbą į kai kuriuos aspektus buvo atsižvelgta, kad reglamentas 
būtų priimtinesnis ir panašesnis į sprendimus, siūlomus TJO forume, Lenkija susilaiko balsuojant. 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 5/2015 siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (EB) Nr. 223/2009 dėl Europos statistikos (Tekstas svarbus EEE 
ir Šveicarijai) 
OL C 134, 2015 4 24, p. 18–26 

6582/15 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
AT, UK balsavo „prieš“; 
NL, PT susilaikė. 

Jungtinės Karalystės, Suomijos ir Lietuvos pareiškimas 
„Dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 223/2009 dėl Europos statistikos, 
Jungtinė Karalystė, Suomija ir Lietuva mano, kad, nors SESV 338 straipsnio 1 dalis yra Reglamento (EB) Nr. 223/2009 teisinis pagrindas, ji nėra 
tinkamas siūlomo reglamento 12 straipsnio 5 dalies teisinis pagrindas. Pastaruoju straipsniu Europos Komisijai suteikiama kompetencija inicijuoti ir 
vykdyti tyrimą tada, jei sektoriniuose teisės aktuose yra numatytos baudos tais atvejais, kai valstybės narės pateikia klaidingus statistinius duomenis. 
Jungtinė Karalystė, Suomija ir Lietuva pabrėžia, kad SESV 338 straipsnis nenumato, kad sektoriniuose teisės aktuose statistikos srityje galėtų būti 
nustatomos baudos ar kitos sankcijos, todėl 12 straipsnio 5 dalis nėra laikoma teisiškai leistinu pagrindu būsimiems sektoriniams teisės aktams. 
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NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 5 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/397, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Sąjungos 
vardu turi būti laikomasi balsuojant atitinkamuose Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos 
komitetuose dėl JT taisyklių Nr. 3, 7, 13, 19, 23, 37, 38, 41, 43, 45, 48, 50, 51, 53, 55, 59, 75, 78, 86, 98, 
99, 106, 107, 110, 112, 113, 117, 119, 123, 128, 129 pakeitimų, dėl JT BTR Nr. 3 pakeitimo Nr. 2 
(motociklų stabdžiai) ir dėl JT BTR Nr. 4 pakeitimo Nr. 3 (pasaulinė sunkiųjų transporto priemonių 
sertifikavimo procedūra) 
OL L 66, 2015 3 11, p. 12–15 

6289/15 

2015 m. kovo 5 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 2015/373, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(EB) Nr. 2533/98 dėl Europos Centrinio Banko renkamos statistinės informacijos 
OL L 64, 2015 3 7, p. 6–7 

5576/15 

Austrijos, Suomijos ir Vokietijos delegacijų pareiškimas 
Vokietija, Austrija ir Suomija vadovaujasi nacionalinėmis konstitucinėmis nuostatomis, kuriomis reikalaujama, kad jų nacionaliniams parlamentams 
būtų greitai pateikiama išsami informacija apie ESM veiklą. Todėl turi būti suprantama, kad nuostatos dėl informacijos pateikimo tarp ESM narių ir jų 
atitinkamų parlamentų, kaip nurodyta 8 straipsnio 4a dalies ketvirtoje pastraipoje, nedaro poveikio konstitucinėms prievolėms perduoti informaciją 
nedelsiant. 
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Slovėnijos delegacijos pareiškimas 
Slovėnija iš esmės pritaria rekomendacijoje nurodytam tikslui kuo labiau sumažinti atskaitingiesiems agentams tenkančią atskaitomybės naštą ir 
sudaryti galimybes tinkamai vykdyti visoms kompetentingoms institucijoms pavestą finansų įstaigų, rinkų ir infrastruktūrų priežiūrą, taip pat tinkamai 
vykdyti už finansų sistemos stabilumo apsaugą atsakingoms institucijoms pavestus uždavinius. 

Tačiau reikia pažymėti, kad rekomendacijos tekstas, kaip tai apibrėžta 8 straipsnio 4a dalyje, nėra aiškus kalbant apie konfidencialios statistinės 
informacijos perdavimą. 4a dalimi nustatomas teisinis pagrindas, kuriuo remdamasi ECBS perduoda konfidencialią statistinę informaciją valstybių 
narių ir Sąjungos institucijoms arba organams, atsakingiems už finansų įstaigų, rinkų ir infrastruktūrų priežiūrą arba finansų sistemos stabilumą, ir 
Europos stabilumo mechanizmui (ESM). Be to, 4a dalimi taip pat nustatomas teisinis pagrindas tolesniam konfidencialios statistinės informacijos 
perdavimui iš ESM nacionaliniams parlamentams tokia apimtimi, kiek tai reikalaujama pagal nacionalinę teisę. 

Tiksliau, pagal nacionalines taisykles, kuriomis reglamentuojamas statistinių duomenų konfidencialumas, konfidenciali statistinė informacija turi būti 
naudojama tik statistikos tikslais, t. y. išimtinai statistiniams rezultatams ir analizėms tobulinti bei rengti, ir ją draudžiama naudoti ne statistikos tikslais 
(pvz., administraciniais, mokesčių, teismų, tikrinimo ir pan.). Nacionalinės taisyklės suderintos su 2009 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (EB) Nr. 223/2009 dėl Europos statistikos. Nacionalinis centrinis bankas be savo konkrečios kompetencijos srities yra ir nacionalinės 
statistikos sistemos dalis, todėl privalo laikytis statistinių duomenų konfidencialumo taisyklių. Mūsų nuomone, 4a dalis, kalbant apie konfidencialios 
statistinės informacijos perdavimą, yra „pilkoji zona“. Nors rekomendacija netaikoma konfidencialiai statistinei informacijai, surinktai pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 223/2009 dėl Europos statistikos, reikėtų aiškiai skirti konfidencialios statistinės informacijos naudojimą pagal Reglamentą (EB) 
2533/98 ir ECBS bei institucijų, atsakingų už finansų priežiūrą, kompetencijos srityse, ir konfidencialios statistinės informacijos naudojimą pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 223/2009 ir nacionalinės teisės aktus dėl statistikos. 

Taigi, mūsų nuomone, rekomendacijos tekstas nėra pakankamai aiškus apibrėžiant konfidencialios statistinės informacijos naudojimo ribas ir dėl to 
galėtų būti taikomi žemesni statistinių duomenų konfidencialumo standartai. 

2015 m. kovo 5 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/363 dėl kai kurių palestiniečių laikino priėmimo 
Europos Sąjungos valstybėse narėse 
OL L 62, 2015 3 6, p. 24–24 

5913/15 

2015 m. kovo 5 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/364, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2014/119/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms 
atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje 
OL L 62, 2015 3 6, p. 25–28 

6459/15 
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2015 m. kovo 5 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 2015/357, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 208/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams 
ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje 
OL L 62, 2015 3 6, p. 1–4 

6460/15 

2015 m. kovo 6 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (APLINKA) 3373-ias posėdis 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 6 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/423, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos 
Sąjungos vardu turi būti laikomasi Roterdamo konvencijos septintojoje šalių konferencijoje, dėl 
Roterdamo konvencijos dėl sutikimo, apie kurį pranešama iš anksto, procedūros, taikomos tam tikroms 
pavojingoms cheminėms medžiagoms ir pesticidams tarptautinėje prekyboje, III priedo dalinių 
pakeitimų 
OL L 68, 2015 3 13, p. 48–49 

5878/15 

2015 m. kovo 6 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/451 dėl Europos Sąjungos prisijungimo prie 
Nykstančių laukinės faunos ir floros rūšių tarptautinės prekybos konvencijos (CITES) 
OL L 75, 2015 3 19, p. 1–3 

9412/14 

Komisijos pareiškimas 
Komisija mano, kad Tarybos sprendimas turėtų būti grindžiamas dviem materialiniais teisiniais pagrindais, t. y. SESV 207 straipsniu dėl prekybos ir 
SESV 192 straipsniu dėl aplinkos. Pagal nusistovėjusią teismų praktiką teisės akto teisinis pagrindas priklauso nuo jo pagrindinio arba svarbiausio 
tikslo ar komponento. Nors galutinis CITES konvencijos tikslas yra saugoti aplinką, šia konvencija neabejotinai tiesiogiai reguliuojama tarptautinė 
prekyba atitinkamomis rūšimis, ir ji tiesiogiai ir betarpiškai daro poveikį tokiai prekybai. Todėl prekyba akivaizdžiai yra pagrindinis CITES 
konvencijos ir Tarybos sprendimo dėl ES prisijungimo prie šios konvencijos komponentas. 
Tuo remdamasi Komisija apgailestauja, kad Taryba nukrypo nuo Komisijos pasiūlymo dėl teisinio pagrindo ir pasilieka teisę pasinaudoti Sutartyje 
numatytomis teisių gynimo priemonėmis. 

2015 m. kovo 6 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2015/383, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2013/255/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Sirijai 
OL L 64, 2015 3 7, p. 41–45 

6256/15 
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2015 m. kovo 6 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 2015/375, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 36/2012 dėl ribojamųjų priemonių, atsižvelgiant į padėtį Sirijoje 
OL L 64, 2015 3 7, p. 10–14 

6257/15 

2015 m. kovo 6 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 22015/382, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/137/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 
OL L 64, 2015 3 7, p. 38–40 

6481/15 

2015 m. kovo 6 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/376, kuriuo įgyvendinama Reglamento 
(ES) Nr. 204/2011 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 16 straipsnio 2 dalis 
OL L 64, 2015 3 7, p. 15–16 

6483/15 

2015 m. kovo 6 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 2015/374, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 
Nr. 204/2011 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 
OL L 64, 2015 3 7, p. 8–9 

6485/15 

2015 m. kovo 9 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽIMTUMO, SOCIALINĖS POLITIKOS, SVEIKATOS IR VARTOTOJŲ 
REIKALAI) 3374-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 15/2014 „Išorės sienų fondas paskatino 
finansinį solidarumą, tačiau būtina geriau vertinti rezultatus, o jo sukuriama ES pridėtinė vertė turi būti 
didesnė“ 

5688/15 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/468 dėl Europos prisitaikymo 
prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo pagal 2013 m. gruodžio 2 d. Europos Parlamento, 
Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės, bendradarbiavimo biudžeto 
klausimais ir patikimo finansų valdymo 13 punktą (Belgijos paraiška „EGF/2013/007 BE/Hainaut steel 
(Duferco-NLMK)“) 
OL L 76, 2015 3 20, p. 52–53 

6339/15 
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2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas dėl Europos prisitaikymo prie 
globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo (Belgijos paraiška „EGF/2014/011 BE/Caterpillar“) 
OL L 76, 2015 3 20, p. 58–59 

6338/15 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/472 dėl Europos prisitaikymo 
prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo (Belgijos paraiška „EGF/2014/012 
BE/ArcelorMittal“) 
OL L 76, 2015 3 20, p. 60–61 

6340/15 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/473 dėl Europos prisitaikymo 
prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo (Vokietijos paraiška „EGF/2014/014 DE/Aleo 
Solar“) 
OL L 76, 2015 3 20, p. 62–63 

6341/15 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/469 dėl Europos prisitaikymo 
prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo pagal 2013 m. gruodžio 2 d. Europos Parlamento, 
Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės, bendradarbiavimo biudžeto 
klausimais ir patikimo finansų valdymo 13 punktą (Lenkijos paraiška „EGF/2013/009 PL/Zachem“) 
OL L 76, 2015 3 20, p. 54–55 

6342/15 

2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/470 dėl Europos prisitaikymo 
prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo pagal 2013 m. gruodžio 2 d. Europos Parlamento, 
Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės, bendradarbiavimo biudžeto 
klausimais ir patikimo finansų valdymo 13 punktą (Belgijos paraiška „EGF/2013/011 BE/Saint-Gobain 
Sekurit“) 
OL L 76, 2015 3 20, p. 56–57 

6343/15 

Tarybos išvados „2015 m. metinė augimo apžvalga ir bendra užimtumo ataskaita. Politinės užimtumo ir 
socialinės politikos gairės“ 

7007/15 

Tarybos išvadų „Siekiant įtraukesnių darbo rinkų“ 7017/15 
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Tarybos išvados „2014–2020 m. ES darbuotojų saugos ir sveikatos strateginė programa. Prisitaikymas 
prie naujų uždavinių“ 

7013/15 

2015 m. kovo 10 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS IR FINANSŲ REIKALAI) 3375-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl Komisijos komunikato dėl ES jungtinio sandorių kainodaros forumo veiklos 5967/15 

2015 m. kovo 10 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/431, kuriuo iš dalies keičiamos Sprendimo 
1999/70/EB dėl nacionalinių centrinių bankų išorės auditorių nuostatos dėl Lietuvos banko išorės 
auditoriaus 
OL L 70, 2015 3 14, p. 45–46 

6178/15 

Tarybos sprendimas viešai paskelbti derybinius nurodymus dėl prekybos paslaugomis susitarimo (TISA) 6828/15 

Tarybos pareiškimas 
Taryba, atidžiai išnagrinėjusi prekybos paslaugomis susitarimo (TISA) derybinius nurodymus, laikosi nuomonės, kad dėl viešo derybinių nurodymų 
paskelbimo nebus daromas poveikis ES galimybei veiksmingai derėtis ir nepablogės ES derybinės pozicijos šiose konkrečiose derybose. Be to, šiuo 
konkrečiu atveju, Taryba mano, kad atskleidimas nepažeis viešojo intereso tarptautiniuose santykiuose, nei Tarybos sprendimų priėmimo proceso. 
Taryba primena, kad derantis dėl tarptautinių susitarimų tam tikro lygio konfidencialumas pagrįstas siekiu užtikrinti derybų efektyvumą. Todėl iš 
esmės derybiniai nurodymai neturėtų patekti į viešąją erdvę. Atitinkamai, dėl bet kokio galimo būsimo pasiūlymo viešai paskelbti derybinius 
nurodymus turėtų būti sprendžiama remiantis išsamia analize, pagrįsta faktais ir kiekvieno atvejo privalumais, vadovaujantis Tarybos gairėmis dėl 
Tarybos dokumentų slaptumo žymos laipsnio sumažinimo arba jų išslaptinimo, ir jokiomis aplinkybėmis negali būti laikomas precedentu ateičiai. 

Tarybos rekomendacija siekiant panaikinti perviršinį valdžios sektoriaus deficitą Prancūzijoje 6704/15 
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2015 m. kovo 12–13 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TEISINGUMO IR VIDAUS REIKALAI) 3376-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS  DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Tarybos per pirmąjį svarstymą priimta pozicija (ES) Nr. 7/2015 siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą dėl bankroto bylų (išdėstymas nauja 
redakcija) 
OL C 141, 2015 4 28, p. 1–54 

16636/14 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
DK nedalyvavo. 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl nelaimių valdymo atsižvelgiant į neįgaliųjų poreikius  6450/15 

2015 m. kovo 12–13 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, TELEKOMUNIKACIJOS IR ENERGETIKA) 3377-
as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 13 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/432, kuriuo iš dalies keičiamas 
Sprendimas 2014/145/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais 
kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos  
kėsinamasi 
OL L 70, 2015 3 14, p. 47–57 

6455/15 

2015 m. kovo 13 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 2015/427, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais 
kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 
OL L 70, 2015 3 14, p. 1–11 

6456/15 
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2015 m. kovo 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR ŽUVININKYSTĖ) 3378-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. balandžio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/642 dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo (Graikijos paraiška „EGF/2014/015 
GR/Attica Publishing activities“) 
OL L 106, 2015 4 24, p. 25–26 

6491/15 

2015 m. balandžio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/644 dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo (Graikijos paraiška „EGF/2014/018 
GR/Attica Broadcasting“) 
OL L 106, 2015 4 24, p. 29–30 

6492/15 

2015 m. balandžio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/643 dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo (Airijos paraiška „EGF/2014/016 
IE/Lufthansa Technik“) 
OL L 106, 2015 4 24, p. 27–28 

6493/15 

2015 m. kovo 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 3379-as posėdis 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios turi būti laikomasi Europos Sąjungos vardu Europos Sąjungos, 
Europos atominės energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir Ukrainos asociacijos susitarimu įsteigtoje 
Asociacijos taryboje dėl Rekomendacijos dėl ES ir Ukrainos asociacijos darbotvarkės įgyvendinimo 
priėmimo 

6411/15 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios turi būti laikomasi Europos Sąjungos vardu, Asociacijos 
taryboje, įsteigtoje Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimu, steigiančiu Europos bendrijos 
bei jos valstybių narių ir Tuniso Respublikos asociaciją, dėl rekomendacijos įgyvendinti ES ir Tuniso 
privilegijuotos partnerystės įgyvendinimo veiksmų planą (2013–2017) 

6529/15 
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Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas siekiant sudaryti bendrąjį susitarimą 
dėl Europos Sąjungos ir Jungtinių Tautų bendradarbiavimo vykdant savo atitinkamas krizių valdymo 
operacijas 

13025/14 

2015 m. kovo 16 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/441, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/96/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės misijos siekiant prisidėti prie Somalio saugumo pajėgų 
mokymo ir pratęsiamas jo galiojimas 
OL L 72, 2015 3 17, p. 37–38 

5875/15 

2015 m. kovo 16 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/440, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Somalio pusiasalyje įgaliojimų terminas 
OL L 72, 2015 3 17, p. 32–36 

5722/15 

2015 m. kovo 16 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/439, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Sahelyje įgaliojimų terminas 
OL L 72, 2015 3 17, p. 27–31 

5717/15 

Tarybos išvados dėl Bosnijos ir Hercegovinos 6990/15 

Tarybos išvados dėl Sirijai ir Irakui, taip pat ISIL/„Da'esh“ keliamos grėsmės klausimui skirtos ES 
regioninės strategijos 

7247/15 

2015 m. kovo 16 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/442, kuriuo pradedama Europos Sąjungos BSGP 
karinė patariamoji misija Centrinės Afrikos Respublikoje (EUMAM RCA) ir kuriuo iš dalies keičiamas 
Sprendimas 2015/78/BUSP 
OL L 72, 2015 3 17, p. 39–40 

5919/15 

2015 m. kovo 16 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/659 dėl Europos Sąjungos ir Centrinės Afrikos 
Respublikos susitarimo pasikeičiant laiškais dėl Europos Sąjungos BSGP karinės patariamosios misijos 
Centrinės Afrikos Respublikoje (EUMAM RCA) statuso Centrinės Afrikos Respublikoje pasirašymo ir 
sudarymo Sąjungos vardu 
OL L 108, 2015 4 28, p. 1–2 

6607/15 

Tarybos išvados dėl prieš rinkimus susidariusios politinės padėties Burundyje 7170/15 

Tarybos išvados dėl 2015–2020 m. Gvinėjos įlankai skirto veiksmų plano 7168/15 
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Tarybos išvados dėl Malio 7203/15 

Tarybos išvados dėl Ebolos viruso 7200/15 

Tarybos išvados dėl Libijos 7241/15 

2015 m. kovo 17 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI) 3380-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS  DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2015 m. kovo 17 d. Tarybos reglamentas (ES) 2015/496, kuriuo dėl institucijų 
istorinių archyvų deponavimo Europos universitetiniame institute Florencijoje 
iš dalies keičiamas Reglamentas (EEB, Euratomas) Nr. 354/83 
OL L 79, 2015 3 25, p. 1–5 

6867/13 Vieningas 
balsavimas 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

2015 m. kovo 17 d. Tarybos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/457, kuriuo 
panaikinamas Sprendimas 2007/124/EB, Euratomas, 2007–2013 m. laikotarpiui 
įkuriantis specialiąją programą „Terorizmo ir kitos su saugumu susijusios 
rizikos prevencija, parengtis ir padarinių valdymas“ kaip Saugumo ir laisvių 
apsaugos bendrosios programos dalį 
OL L 76, 2015 3 20, p. 1–2 

15187/13 Vieningas 
balsavimas 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 17 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/493, kuriuo iš dalies keičiamos Sprendimo 
1999/70/EB dėl nacionalinių centrinių bankų išorės auditorių nuostatos dėl Latvijas Banka išorės 
auditoriaus 
OL L 78, 2015 3 24, p. 16–17 

6104/15 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 21/2014 „ES finansuojamos oro 
uostų infrastruktūros: lėšos duoda mažą ekonominę naudą“ 

6784/15 

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 19/2014 „ES pasirengimo narystei 
pagalba Serbijai“ 

6934/15 
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Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo ir tikrinimo mechanizmo 6308/15 

Tarybos išvados dėl pasirengimo 2015 m. kovo 19–20 d. Europos Vadovų Tarybos susitikimui  5498/15 

2015 m. kovo 20 d. baigtos rašytinės procedūros 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 20 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/485, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Kosove įgaliojimų terminas 
OL L 77, 2015 3 21, p. 12–15 

5724/15 

2015 m. kovo 20 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/486, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/172/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir 
organizacijoms, atsižvelgiant į padėtį Egipte 
OL L 77, 2015 3 21, p. 16–16 

6862/15 

2015 m. kovo 20 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/487, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/173/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Bosnijoje ir Hercegovinoje 
OL L 77, 2015 3 21, p. 17–17 

7095/15 

2015 m. kovo 24 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 24 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/541, kuriuo panaikinamas Sprendimas 2011/492/ES 
dėl konsultacijų su Bisau Gvinėjos Respublika pagal AKR ir ES partnerystės susitarimo 96 straipsnį 
baigimo 
OL L 88, 2015 4 1, p. 13–15 

6866/15 
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2015 m. kovo 25 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS  DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 25 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 2015/523, kuriuo iš dalies keičiamos reglamentų (EB) 
Nr. 43/2014 ir (ES) Nr. 2015/104 nuostatos, susijusios su tam tikromis žvejybos galimybėmis 
OL L 84, 2015 3 28, p. 1–21 

7069/69 

2015 m. kovo 26 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 26 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/521, kuriuo atnaujinamas ir iš dalies keičiamas 
asmenų, grupių ir subjektų, kuriems taikomi Bendrosios pozicijos 2001/931/BUSP dėl konkrečių 
priemonių taikymo kovojant su terorizmu 2, 3 ir 4 straipsniai, sąrašas ir panaikinamas Sprendimas 
2014/483/BUSP 
OL L 82, 2015 3 27, p. 107–110 

6306/15 

2015 m. kovo 26 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/513, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims ir 
subjektams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis ir kuriuo panaikinamas Įgyvendinimo 
reglamentas (ES) Nr. 790/2014 
OL L 82, 2015 3 27, p. 1–4 

6307/15 

2015 m. kovo 27 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. kovo 27 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/528, kuriuo nustatomas Europos Sąjungos 
karinio ar gynybinio pobūdžio operacijų bendrųjų sąnaudų finansavimo administravimo mechanizmas 
(ATHENA) ir kuriuo panaikinamas Sprendimas 2011/871/BUSP 
OL L 84, 2015 3 28, p. 39–63 

14107/14 
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2015 m. kovo 31 d. baigta rašytinė procedūra 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS  DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2015 m. balandžio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas 
(ES) 2015/601/ES dėl makrofinansinės pagalbos teikimo Ukrainai 
OL L 100, 2015 4 17, p. 1–7 

10/15 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

Tarybos pareiškimas 
Siekiant parodyti, kad yra itin svarbu remti tarptautinės bendruomenės ir tarptautinių finansų įstaigų pastangas, susijusias su tarptautinės pagalbos 
paketu, skirtu patenkinti tolesnius Ukrainos finansavimo poreikius, įskaitant visą ES indėlį, kuris pagal dabartinį Tarybos įvertinimą siekia 2,5 mlrd. 
EUR, ir su sąlyga, kad Ukraina aiškiai įsipareigos vykdyti reformas, Taryba prašo Komisijos tinkamu metu pateikti pasiūlymą dėl papildomos 
makrofinansinės pagalbos Ukrainai siekiant sudaryti dar palankesnes sąlygas Ukrainos reformų procesui ir toliau jį remti.  

Švedijos pareiškimas 
Švedijos vienašalis pareiškimas, pridedamas prie Tarybos deklaracijos, susijusios su Parlamento ir Tarybos sprendimu dėl makrofinansinės pagalbos 
teikimo Ukrainai 

ES ir tarptautinės bendruomenės padedama Ukraina turi galimybę vidutinės trukmės laikotarpiu padėti pagrindą stabilumui ir ekonomikos augimui. 
Todėl Švedija tvirtai remia trečiąjį makrofinansinės paramos Ukrainai paketą, kurį sudaro 1,8 mlrd. EUR, ir deklaraciją, kurioje prašoma Komisijos 
tinkamu metu pateikti pasiūlymą dėl papildomos makrofinansinės pagalbos Ukrainai. Tačiau papildoma makrofinansinė pagalba, viršijanti 
1,8 mlrd. EUR turi būti finansuojama perskirstant ES biudžetą. 

Liuksemburgo pareiškimas 
Liuksemburgas gali pritarti pareiškimui dėl makrofinansinės pagalbos teikimo Ukrainai. Liuksemburgo nuomone, šis pareiškimas negali būti laikomas 
sprendimu padidinti makrofinansinę pagalbą Ukrainai iki 2,5 mlrd. Šiomis aplinkybėmis Liuksemburgas toliau įdėmiai stebės struktūrinių reformų eigą 
Ukrainoje ir atitiktį tokios pagalbos suteikimo sąlygoms. 

 


